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ru| BO/IOLMSA OCTPOBHOM MUDONOreMbl
B QHINIMMCKOWN XYLOXEeCTBEHHOW nuTepatype

Kapnyxuna T. 1., Jlyrockoi A. B.

AnHomayus. CTaThsl TIOCBSIIIEHA TPO6JieMe 3BOJIOLNY OCTPOBHOM MM(DOIOreMbl B aHTJIMIICKON XymoxKe-
CTBEHHOI nuTepartype. lleab MCCAeAOBaHUS — OMpeneauTb (PYHKIIMOHATbHbIE OCOOEHHOCTU OCTPOBHOI
MubOoIoreMbl KaK 3BOTIOIMOHUPYIOIEro heHOMEeHA B MCTOPUM aHTIMIACKOI XyI0KeCTBEHHO JIMTEPATYPhI.
HayyHass HOBM3HA MCC/IeOOBAaHNS 3aK/II0YAETCSI B TOM, UTO OCTPOBHAsI MuosoreMa BIiepBble pacCMaTpy-
BaeTcsl Kak KOMITIEKCHAsT (popMaibHO-COiepsKaTe/IbHAsT eIMHUIA aHTIMIICKOI XYI0KeCTBEHHO JIMTepaTy-
pol. [TomyyeHHbIe pe3ylbTaThl IMOKA3aay, UTO OCTPOBHAS MudosaoreMa MMeeT NMHAMMUYECKYIO MPUPO.Y,
U3MEeHSIIOIIYIOCS O], BO3AEMCTBMEM UCTOPUUECKUX U Xy[I0XKeCTBEeHHBIX YC/I0BMil. Ha SI3bIKOBOM ypOBHE 3TO
TPOSIBJISIETCS B CTI0/Ib30BAHUM PA3IMYHbBIX TMHTBUCTUUECKUX CPEICTB ee perpe3eHTaluu.

en| The Evolution of Island Mythologeme in English Fiction

Karpukhina T. P., Lugovskoi A. V.

Abstract. The article addresses the issue of the island mythologeme evolution in English fiction. The purpose
of the study is to determine functional features of the island mythologeme as an evolving phenomenon
in the history of English fiction. Scientific novelty of the study lies in the fact that the island mythologeme
is for the first time considered as a complex formal and content unit of English fiction. The findings have
revealed that the island mythologeme has dynamic nature, which changes under historical and artistic condi-
tions. At the language level, this is manifested in the use of various linguistic means of its representation.

BBenenue

OcTpoB KaK 0cO6bIi MPOCTPaHCTBEHHO-BpeMeHHOIi (heHOMEH MpUBJIeKaa BHMMaHMe JIIofieii ¢ Havyasia CylecTBO-
BaHMS 4eyioBeueckoy mcropuu. C TeueHUEM BPeMEeHM OCTPOB IEepecTas BOCIPUHUMMATHCS KaK YMCTO reorpadu-
yeckoe 06pa3oBaHue, CTaB 06BEKTOM TOro, 4YTo M. dnmaze Ha3bIBAeT «MUCTUUYECKOI reorpadueit» [25, p. 433], 06-
pararolieit CBoe BHMMaHMe Ha MU(OIOTMUECKYI0 COCTABIISIONIYIO reorpadmnuecKux peainii, B HallleM CIydae OCTpo-
Ba, WIM 4aCTU CYLIY, OKPYKeHHOM Bofoi. OCTPOB, a TaKKe BXOISLIVe B €r0 IIOHSTUITHOEe SIIPO Cyllla U BOAA SIBJISIIOT-
€Sl HEOTHEMJIEMBIMY 3JIEMEHTAMM Pa3IMIHBIX MU(OTOTUUECKUX CUCTEM.

BeccriopHbIM SIBSIETCS TOT (DAKT, UTO OCTPOB OKa3aJl ONpezieIeHHOe BAMSIHME Ha Pa3BUTHME OPUTAHCKOM KyIbTY-
PBI ¥ UCKYCCTBA. TI09ThI, MUCATENN U XYAOKHUKY He pa3 06pamfainch K OCTPOBY B CBOMX paboTax. AHTIIMICKAS Xy-
JIO’KECTBEHHAS JIMTePATypa MPeACTaBIsIeT cO60i IPKUii MpUMep TOTO, KaK OCTPOB JOMUHMPOBA B CO3HAHUY TTUCA-
TeJieli U MO3TOB Ha MPOTSDKeHUM BeKOoB. «Ytonus» T. Mopa, «byps» V. lllekcninpa, «<HoBast Atnantuga» @. bakona,
«PobuH3oH Kpyso» . Iado, «OctpoB» O. Xakcin, «IloBenutens myx» V. TonguHra — 3T0 OOHY U3 HEMHOTUX ITPOU3-
BeJleHMii, B KOTOPBIX OCTPOB BBICTYIIaeT He TOJbKO MPOCTPAHCTBEHHBIM, HO U CMBICIOBBIM IJeHTpoM. «OCTpOB, —
KakK OHAXXIbI 3aMEeTWJI aBTOP €llle OJHOro “oCcTpoBHOr0” poMaHa “BeToHHbIN ocTpoB”, K. Basiapa, — 3TO COCTOSI-
Hue cosHaHus» (“The island is a state of mind”) [18, p. 29]. 9To omnpeneansIo 1 aKTyaJIbHOCTb HACTOSIIIETO UCCIIeNO-
BaHMsI, KOTOpast 06YCIOBAMBAETCS HEeJOCTATOUHOM Pa3spabOTAaHHOCTHIO B OTEUECTBEHHOI JMHIBUCTHUKE MPOOIEMbI
SBOJTIOLMM OCTPOBHOV M1(OJIOTeMbI B aHIVIMICKOM Xy 0KeCTBEHHOM JIUTepaType.

I mOCTUXeHUS e UCCIeIoBaHMUS HeOOXOOMMO PeIlUTh CJIelylollue 3aaaun: 1) ornpenenuTb MOHSITUITHO-
TEePMMHOJIOTMYECKMI ammnapaT MCCIeIOBaHMsI, CBSI3aHHBIA C TMOHATUSIMU «MUQOIOTeMa», «MUD» U «apXeTUII»;
2) BBISIBUTb OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKM OCTPOBHOI MMGOIOTEMBI B 3aBUCUMOCTM OT KOHKPETHOI JIMTEepaTypHOI
3MOXU; 3) MPOAHAIM3YPOBATD JIMHIBOCTUIMCTUUECKME CPEICTBA PEITpe3eHTAIMM OCTPOBHOM MUGBOIOTEMBI.

TeopeTnueckoit 6a30i1 MccaeA0BaHMs MOCTYKUIU TPYIbl OTE€UECTBEHHBIX SI3bIKOBE/IOB, TTOCBSIIEHHbBIE U3YUEHUIO
OCTpOBa Kak 0co60ii MudormnosTndeckoii peanmvu: A. H. AdanacbeBa [3], H. A. Kpunuunoii [7], B. Aiipanersna [2],
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T. B. UuBbsH [14], JI. U. Topuuukoit u M. Y. JlapuoHoBoit [4]. Kpome TOro, yuuThIBaINCh PabOThI 3apyOesKHBIX MUC-
cnemoBateneit OK. lenesa, P. Tep6epa u k. Bupa) 0 3HaUMMOCTY OCTPOBA B Xy 0sKECTBEHHOI IUTepaType.

OCHOBHBIMM METOJAMU UCCIIeNOBaHMS SABISIOTCS KyJIbTYPHO-MCTOPUYECKUI METOZ, MHTePIIPeTaTUBHbIV aHa/IN3
¥ MeTOZbI IMHIBUCTUYECKOTO aHaIu3a.

ITpakTHYecKass 3HAUMMOCTb MCCIeOBAHNS OMpeJieNsieTcs] TeM, YTO pe3ylbTaThl paboTsl U (hakTHUecKkuit Marte-
pHUasl MOTYT GBITh UCTIONb30BAHBI IPU UYTEHUM JIEKLIMIA U MIPOBENEHUY CEMMHAPCKUX 3aHSTUIL 110 TAKUM AUCIIUTUIN-
HaM, KaK Teopusl s3blKa, CTUIMCTMKA, MHTepIIpeTanyus Xy[0KeCTBEHHOTO TEKCTa, JUTepaTypoBeleHyue, a Takxke
Ha MPaKTUYECKMX 3aHITUSIX 110 aHIVINIICKOMY SI3BIKY.

OHpeIleJIeHI/Ie K/IIOYE€BBIX TEPMMHOB

IMox, mudonoreMoit MOHUMAaETCs ceMaHTUUecKast eIMHUIIA, TpeCcTaBIsIoNnias coboit OToeNbHbI 31eMeHT Muda,
«3aMMCTBOBaHye 13 Muda MOTUBA, TEMBI WIX ee YaCTU U BOCIIPOM3BeieHMe B 6osiee MO3THNX (ONTBKIOPHBIX U JIN-
TepaTypHbIX NMPOU3BemeHusIx» [6, c. 224]. IIpu aTomM caM TepMuH «Mudororema» MoxkeT UMeTh Kak 6osiee y3Koe,
Tak ¥ 6oee MmMMpPOKOe 3HaUeHMe. Bosee y3Kasi TpakTOBKA NMpyUpaBHMBaeT MuGOIOreMy aBTOPCKOMY XYIOKECTBEH-
HOMY 00pa3y Kak crenududeckoit Gopme oTpakeHMsI eiiCTBUTEbHOCTHM, a TaKKe BbIPaskeHUsI YYBCTB U MbIC/Ieit
TBOpSsIIero cyobexra [15, c. 239].

B 60s1ee mmpokom cMbiciie MudosoremMa rpeacTapiseT co60i «3HaK C ompeeneHHON MuUdoIornyeckoit cemaH-
TUKOI1, HeCyluit B cebe KOMILJIEKC apXeTUITMUECKUX CBOICTB, MUGOIOTMUECKUX aJTIo3uit» [8, c. 3]. IIpu momo6Hoi
TpPakTOBKe MudosoreMa BbIXOOUT 32 PAMKM MHAVBUIYATbHOTO TBOPUECTBA U UMeeT 6oJjiee TECHYIO CBSI3b C MUGDOM
Y apXETUTIOM.

IMox mudoM 3ayacTyio MOHMMAIOT PaccKa3 MM MTOBECTBOBaHME O BAXKHBIX AJIS IPEBHEro yejoBeka MPUPOLHbIX,
COLMAbHBIX, (U3MOMOTMUYECKUX SIBIEHUSX [9, ¢. 559]. OmHAKO CYIIECTBYIOT M APYTVe TPAKTOBKU Muda, Takue Kak
MMGOIOTMUeCcKIi KOCMOTeHe3 WM 0c000e COCTOsSIHMe co3HaHMsI. Mudonoruueckuit KocMoreHe3, Kak IoJYepKyBaeT
B. II. PynHeB, — 9TO «poskaeHue Mupa u3 xaoca» [10, ¢. 170] wiau To, 4YTO MO3BOJSIET YBUIEThH, KAKMM 06pa3oM ApeB-
HMIT UesIoBeK MpPeACTaBIsI MIPOUCXOXKAEHNEe U YCTPOICTBO OKpyXkalolero ero Mmupa. B atom cmbiciie O. M. @peii-
IeHOepr TOYHO 3aMeuvaeT, YTO MU — 3TO «HelocpeAcTBeHHasl ¢hopMa MO3HABaTeIbHOIO IPoliecca; BCKPhIBAS ee,
MbI BCKPbIBaeM, KaK MepBOOBITHBII UesTOBEK IIPeICTaBIIsI cebe 06beKTUBHBIN Mup» [13, c. 34-35].

Munc Kak 0cob60e COCTOSIHME CO3HAHMS TIPEACTABISIET COO07 IKBUBAIEHT «IyXOBHO KYJIbTYPbI», B TEPMMHAX KOTOPOIA
YeJIOBEKOM BOCITPMHMMAETCSI Y OMMChIBAETCS MUpP. ITO GopMa 0OILIECTBEHHOTO CO3HAHMSI, ITPeIeCTBYOIIas UCTOPH-
YyecKy TakuM (opMam, Kak pesTurus, UICKYCCTBO, HayKa, ComepskaliM B cebe psii Mudormornueckux Mmopeneii [1, c. 222].

YTo KacaeTcsl apXeTUIIOB, OHM IPeCTaB/SIOT CO60 «M3HAUYaTbHbIe 00pa3bl», UM «Haubojee apeBHME (GOPMbI
rpeJcTaBieHusl yenoBevecTtBa» [16, c. 106], uMemwole YyHUBEPCATbHBINM XapaKTep M MpUHaAeXallye KOIIeKTUB-
HOMY 0Oecco3HaTeJIbHOMY. B 3TOM CMbICJIe apXeTUITbl MCTOPUYECKM MpealIecTBYIOT MudoIoreMaM, MMEIOIIUM
Onpefie/IeHHYI0 MIPUBSI3KY K KOHKPETHOI KyJbType.

IIpo6siema usyueHus: OCTPoBa Kak MudooremMmsI B QUI0IOTUN

Eme B cepenune XIX Beka A. H. AdanacbeB paccMaTpuBan ocTpoB BysiH Kak BakKHbI KOMIIOHEHT B MPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHO} MOJe/M MUpa APEeBHMX CJaBsiH. BysH accouumMpoBascs C BeCHOM, C 3apoXXIeHueM KU3HU,
MIPMHOCMMOJL C BOCTOKA BeTpamu [3, c. 24].

CorytacHo H. A. KpHUYHOI4, OCTPOB B PasiMUHbIX MUQOJOTUUECKUX CUCTEMAX, B YACTHOCTM B JPEBHEPYCCKOIA,
BBICTYIIAeT B KAUECTBE apXeTUIIMIeckoit Mopaenn. «COBOKYITHOCTb OCTPOBOB, KPYITHbIX U MEJIKUX, — 3TO PAl[MOHAJN-
3MpOBaHHas TpaHchopMalysgs MUPUUECKOTO “OKeaHUIICKOro OCTpOBa”, OTAEJIEHHOTO OT TPEXOBHOIO M CYETHOTO
160 He6IArOMOYYHOTO Y HEYCTPOEHHOTO MUpa» [7, c. 854]. TIposiBleHMs 3TOI apXeTUIMUECKOl MOJEeNM — OCTPOBa
6J1aKeHHBIX, paliCKye OCTPOBA, OCTPOBA MEPTBBIX.

B. AjipamneTsiH akUleHTMpPyeT BHMMaHMe Ha MHAKOCTU Kak ujee OCTpoBa. B mpOTHMBOMONOXKHOCTh MaTEPUKY OCT-
POB TMpeCTaBsieT c060i MHOE, UCKITIOUNTETbHOE U 0COGEHHOE MeCTO, UTO Ie/IaeT 3TOT JIOKYC MAeaTbHbIM JJIS TPU-
KITIOUeHNH 1 yygec. IHAaKOCTh pacipoCTPaHIeTCsl He TOJIbKO Ha OCTPOB, HO M HA ero oburaresneii [2, c. 182]. B aTom
CMbICJIe BBIGOp OCTPOBA B KauecTBe MeCTa JeiiCTBMS XYI0KeCTBEHHOTO POu3BeeHNs He CyJyaeH, ueM MoguepKu-
BaeTCs «BBIPBAHHOCTb», «BBIXBAUEHHOCTb» I'epOeB U3 OOBIAEHHON KU3HU, «MHOOBITUIHOCTb» UX MPUKIIOUEHN,
pa3BopauMBaeMbIX B IpefiesiaXx M30JMPOBAHHOTO OT OCTaJIbHOTO MMpPA, 3aMKHYTOTO OCTPOBHOTO MHPOCTPAHCTBA,
B KOTOPOM He JIe/ICTBYIOT OOIENPUHSThIE 3aKOHbI «<KOHTUMHEHTa» [5, . 325].

T. B. LIuBbSIH ompefieisieT OCTPOB Kak MUGPOTOITUYECKYI0 YHUBEPCATUIO U TIOTUEPKUBAET MBICJb O GOPMUPOBA-
HUM KOPITyCa OCTPOBHBIX TEKCTOB, 06beIMHEHHBIX 0COOBIM CIOKeTOM. Pa3BuBas uzelo B. AjipanersHa 06 MHAKOCTU
octpoBa, T. B. IIBbsIH XapaKTePU3yeT OCTPOB B TEPMMUHAX 060CO6IEHNS, 0COOOCTH, HETTOXOKECTH, UHAUBUIYAIb-
HOCTM ¥ HeoObIuHOCTH [14, c. 151-155].

OpaHoit 13 Hauboslee 3HAUMMBIX pabOT B 06JIACTM MCCIeJOBaHMsI OCTPOBA AB/seTcss MoHorpadus JI. Y. TopHuii-
Koit u M. Y. JIapMOHOBO1, MOCBSIIEHHAs Mpo6ieMe OCTPOBHOM MudosIoreMbl B PyccKoii uTeparype. ABTOPBI IMO-
HMMAIOT 1mof, Mu¢0JIOTeMOii HEKYIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKYIO eAMHUITY, MHBAPUAHT, KOTOPbI OTBJI€UYEH OT KOH-
KPETHBIX peaju3alyii, HO BOILIONIEH B XYJOXKEeCTBEHHBIX 00pa3ax Kak ero eIVMHUYHbBIX TPOSIBIeHUsX [4, ¢. 13-14].
UccnenoBaTenyu paccMaTpuMBalOoT Mu@oIoreMy OCTpOBa B [IpeBHEpPYCCKO JuUTepaType, PYCCKOI JUTepaType
XVIII-XIX BeKOB, a TaKKe MTOABEPraioT JeTaJlbHOMY aHalnu3y TBopuecTso ['ajito 'azmaHoBa.
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B 3apy6eskHoit hutonorum rmpo6aeMoii 0OCTpoBa 3aHUMMAIMCh Takue uccienoBarenn, kak G. Deleuze (K. Ienes),
R. Gerber (P. T'ep6ep), G. Beer (II;k. Bup) u gpyrue.

JK. [lesie3 muIIeT, YTO OCTPOBA IIOMOTAIOT JIMTEPATYPe aKTyaJM3MpPOBATh M UHTEPIIPETUPOBATh T€ MUDBI, KOTO-
pble I He MOHUMAIT. OCTPOB BHITIOMHSIET QYHKIIMIO TTOBTOPHOTO co3manus (“second creation”), uim Boccosma-
HMSI, KaK, Halpumep, B Mude o MOoToIle, KOTrJa KOBUETr MPUHOCUTCS BOJTHAMM HA BBICTYITAIONIYIO M3 BOJbI BEPIIVHY
TOpBI, 10 CyTH, HA OCTPOB [23, p. 17].

P. T'ep6ep nmomuepKuBaeT, UTO 06pa3 HaXOASIIErocsl 3a MOPEM OCTPOBA BCerja MMeJl Onpee/eHHbIi MugoIorn-
yecKuit pe3oHaHC. V1 XOTS OCTPOBa B aHIVIMICKO IMTEpaType IpeACTaBIeHbl He MeHbIlle, YeM, BO3MOXKHO, B JPYTUX
JIuTepaTypax, HO UX BJIMSIHME OKa3aJloCh HACTOJIBKO CUJIbHBIM, UTO IPOM3BeIeHNs Ha OCTPOBHYIO TeMaTUKy CaMi
cTanu skuBbIMu Mudamu [28, p. 37].

IIx. Bup paccMaTpuBaeT OCTPOB KaK 0co60e MPOCTPaHCTBO, MECTO KOH(M/IMKTA UeioBeKa U IIPUPOIbl. ABTOP OT-
CTaMBaeT UIELI0 O TOM, UTO BOCIIPUSITIE OCTPOBA 3aBMCUT OT MO3UIMK HaboaaTes. [IJisi CTOpOHHEro HaGJ0aTes
OCTPOB — 3TO MECTO yeIMHEHMs 16O 3aTOUeHMsI, HO C MO3UIMM MPOKUBAIOIIMX HA OCTPOBE JIIOJEl OH SIBJISIETCS
LIEHTPOM ¥ CpefoTOouYMeM XM3HU, TOProB/IM, MOPEXOACTBA U T.O. K. Bup momuepkuBaeT, UTO 3amagHast XyooxKe-
CTBEHHas JIMTepaTypa 3a4acTyio o6paimiaercss K 06pasy oCTpoBa C MO3UIMYM BHEIIHEro HabIoaaTess, Ak KOTOPOro
OCTpPOB MPEJICTAET B KauecTBe OOBEKTA KOJIOHM3AIMM, OCBOEHUS, MpuobpeTeHus. JINTepaTypHbIii Tepoil B 3TOM
CMBICJIe TIpeCTaBIsIeT cO00i 06pa3 JOMMHUPYIONETO 6eIOr0 YeoBeKa, valle BCero MY>KUMHbI, IbITAIOIIErocs 3a-
BJIaEeTh WIN JaXe OBIaAeTh (B ppeiiagmucTckoM MOHMMaHuN) Ipupooi [17].

B aHrmMitckoii XymokeCTBEHHOI JIUTepaType MpaBOMOYHO BECTM pedyb 06 OCTPOBHOI MudbomoreMe Kak MHBA-
PMaHTHOM KOHIIENTYaabHOI eAMHMIle, UMeIollleli B CBOEM COJlepsKaHUM OIpeie/IeHHYI0 YHUBEePCaTbHYI0 COCTaBJISI-
IOIIYIO M ee pa3/IMYHble peanu3aiuy, 3aBUCSIIe OT KOHKPETHOTO BpeMeHM, TIMTepaTypHOTo HallpaBJIeH!sI M aBTopa.
KynbTypHO-MCTOpUYECKME U3MEHEHMST MU(OJIOreMbl MOKHO pacCMaTpPUBATh KaK ee SBOTIOIMIO, VIV pa3BUTHE, CBSI-
3aHHOE C KOJINYeCTBEHHO-KaueCTBEeHHbIMMU M3MeHEHUSIMU ONpeie/IeHHbIX COIMATbHbBIX KOMILIEKCOB [12; c. 786].

BBOJIIOI.IMOHHBIG U3MEHEHUS OCTpOBHOﬁ MM(I)OJIOI‘EMLI B aHIVIMVICKOM XYHO)KECTBEHHOﬁ Jurepartrype

OpnHoit n3 Haubosee paHHUX DPENpe3eHTallMii OCTPOBHOI MMbOIOreMbl B aHIJIMIICKOI JUTEpaType SIBISETCS
OCTpPOB 310XM Bo3poskaeHust, B 4aCTHOCTH, B mpoun3sBeneHun Tomaca Mopa «Yrtomnusi» (1516). B perpe3eHTanumu Mu-
dosmoreMbl HalmuTM BbIpakeHME TOIUTUYECKUE U COILMAIbHbIE UAEANbl TOTO BpeMeHM. YTOMUYECKUil OCTPOB —
3TO TpaHchopmalust ApeBHero muda o6 uaeaaTbHOM MeCTe Ha IUIaHeTe, HalpuMep JIemMa B XPUCTUAHCKOM Tpaau-
1. OCTPOB B «YTOIMUM» OMUCHIBAETCS CJIETYIOMIMUM 06pa3soM:

In this bay there is no great current; the whole coast is, as it were, one continued harbour, which gives all that live
in the island great convenience for mutual commerce... On the other side of the island there are likewise many harbours;
and the coast is so fortified, both by nature and art [33]. / B amoii 6yxme HecunpHoe meueHue; 8ce nodepexce — 00HA
CNJIOWHASL 2a8aHb, 0AOWAs 8CeM HUBYUWUM HA ocmpose 6onvbliue ydoocmea 011 000100HOU mopzoeau... Ha npomusgono-
JIO}CHOTI CMOpOHe 0CMpo8a makxe MHO20 NOOOOHbIx easaHeli, U nobepexcbe HAOEHKHO YKpenieHo Kak npupodoti,
max u uenoseueckum mpyoom (311echb 1 ayee repeoj aBTopoB cratbu. — T. K., A. JL.).

B maHHBIX CTPOKAX MPUCYTCTBYIOT TaKye KOMIIOHEHTHI, KaK yI06CTBO (great convenience), yCI0OBUS AJISE TOPTOBIIU
(mutual commerce), U36bLITOYHOCTH (Many harbours), 3aiuiieHHOCTD (fortified), a Takyke KOMITPOMICC MEXIY UeIoBe-
KoM u nipupogoii (both by nature and art). Boob6paskeHye yTOIMUCTA PUCYET TOT OCTPOB, HA KOTOPOM B rapMOHMUM CO-
CYILIECTBYIOT Y€JIOBEK M TIPUPO/IA, TIe TTepBbiit He UCIIBITHIBAET HEJOCTATKA ¥ UYBCTBYET CeOs 3aIIUIEHHbIM.

OcTpoBHas TeMaTuKa O6bUIa aKTYaIbHON IJIS aHIJIMIICKUX TucaTesneii u mbiciuTteneit XVI-XVII BekoB. K ocTpoBy
o6pamanuce V. llekcnup B mbece «bypsi» (1611) u @. BakoH B kHure «HoBast ATnantuga» (1627). Takke M31aBaIUCh
XPOHVKM U KHUTHU 10 UCTOPUM AHIJIVMM, B KOTOPBIX TaBAJIOCh 0GOCHOBaHME VICKIIOUNTEIBHOCTY CTPAHBI U ee 0C060-
T'O UCTOPUYECKOTO MyTH. OTHUM M3 BUIHBIX IIPeCTaBUTe/ el TOTO BpeMeHu 0bl1 YiuibsiMm KomaeH, aHTInitcKuit mc-
TOPUK ¥ Tomorpad, oCTaBUBINMII TOCTe cebs Hacaenye B Buae TpynoB “Britannia” (1587), “Annales Rerum Anglica-
rum et Hibernicarum regnante Elizabetha” (1615) u “Remains of a greater worke concerning Britaine” (1605). B mo-
cJlefHEM M3 YIIOMSIHYTBIX Mpou3BeaeHuit KamaeH HasbiBaeT Bputanuio “the most flourishing and excellent, most
renowned and famous isle of the whole world” [Lut. ro: 35, p. 124] («caMbIM MPOLIBETAIOIIMM Y BOCXUTUTENbHBIM,
CaMbIM IPOC/IABJIEHHBIM ¥ 3HAMEHUTBIM OCTPOBOM BO BCeM Mupe»). O6pa3Hble SMUTEThI ¥ MTPEBOCXOAHASI CTEIIeHb
JAloT obliee BrievaTaeHne 0 xapakTepe CofepskaHust BCeX ero pador.

B nauasie XVIII Beka ocTpoBHas MudosoreMa mpeacTaeT He Kak KOJUIEKTUBHBIN MAea, HO KaK MHAUBUIYaIbHast
Bcenennas. Takoit ocTpoB u3obpaskaercsi B pomane . Isdo «Pob6uH3oH Kpyso» (1716) — KHure, BOIIOTUBIIEH
B ce6e MPOCBETUTENbCKYE Maeaabl TOro BpemeHu. OCTpOB B poMaHe — 3TO CBOero pozga TpaHcdhopmaiiust Muda
0 TBOPEHMH, IZie TBOpeI-POOMH30H He TOIHKO OOKMBAETCSI HA M3HAYAIBHO KaKyIEeMCsI TIOPbMOJ OCTPOBE, HO MPO-
XOIUT 9BOIOLMOHHBIN ITyTh UeJIOBEKA OT BapBapa J0 KOJIOHM3aTopa.

TakuM BBITJISIOUAT OJTHO U3 PAaHHUX OMMCaHUi1 OCTpoBa POGMH30HOM:

I'was in an island environed every way with the sea: no land to be seen except some rocks... I found also that the island
I was in was barren, and, as I saw good reason to believe, uninhabited except by wild beasts [22]... / 8 6bin Ha ocmposge,
OKDY}EHHOM CO 8CEX CMOPOH MOpeM: Huzde He 6bL10 8UOHO HU KJIOUKA 3eMJU, MOJIbKO 8blcmynaioujue cKansl... I makice
06HAPYHCUJ, UMO 0CMPO8, HA KOMOPOM 51 0KA3AJICSl, ObL1 MAN0N000pO0€eH U, HACKONBbKO MOMCHO ObL10 Cyouma, 6bL1 HeoOU-
maemoviM — Ha HeM 800UUCL MOBKO OUKUE 36€pUL.
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B smuTeTax «OKpYKeHHbI» (environed), «MaJIOIIONOPOIHbIN» (barren), «<HeobuTaemslit» (uninhabited) ocTpoB
“306paskeH M30JMPOBAHHBIM U TJIYXUM MECTOM, HaCeJIeHHbIM TOJbKO OUKUMU KUBOTHBIMU (Wild beasts). Ho mipo-
CBETUTEIbCKUI Tepoil He CHaeTcsl: BOOPY>KeHHBIVI pa3syMOM M IIpakKTUMYeCKMMM HaBbikamy, Kpyso moBopaumBaer
HeG6JIaronpusaTHbIE 06CTOSTENBCTBA B CBOIO MOJIb3y. Yepes Kakoe-TO BpeMs 3TO YyKe IPYroi, Mu3MeHeHHbIt Tepoii —
CaMOJOCTaTOUYHBINM 1 CAMOIOBOJIbHBI :

I had nothing to covet, for I had all that I was now capable of enjoying; I was lord of the whole manor; or, if I pleased,
I might call myself king or emperor over the whole country which I had possession of [Ibidem)]. / 5 Hu 6 uem He ucnsimsi8an
HY#0bl, UOO Y MeHsl ObLIIO 8Ce, UMO M02J10 MHe docmasums padocms. S ObL1 J10pAOM Yen020 NOMeCMbs, UL, YUMo MHe HPa-
8UJI0CH euje 6oblue, 1 Moz Gbl BeIUUAMB ce051 KOPOieM WU UMNEPAmMopoM yesoti Cmpausl, KOmMopas NpuHaonexana MHe.

T'pamaiiust TUTYJIOB — JIOpI, KOpoib u umiepatop (lord, king, emperor) — 3TO CTUIUCTUYECKM BbIpaskeHHast MeTa-
dbopnueckass yHUIIMALMS Tepost B COOCTBEHHMKA M KOJIOHM3aTOpa. ETO OTHOIIEHMEe K OCTPOBY COOCTBEHHMYECKOE.
B 3TOM cMbIC/Ie OCTPOB CTAHOBUTCSI CUMBOJIOM CBOETO BpeMeH!, OTPaskalolMM KOJIOHMAIbHYIO MIOMUTUKY Bputanum
XVII-XVIII BeKOB U TeX, KTO ee IIPOBOANII.

B cienmyroiieM Beke OCTpoBHas MudosoremMa HaXOIMUT CBOE BOIUIOIIEHME Y aHTIUIACKMUX POMAHTUMKOB. PomaH-
TMU3M abCTParMpoBaJICS OT MUPA PEATBHOCTY U CO3IAN CBO COGCTBEHHBI MUP, B KOTOPOM AEMCTBYIOT JpyTHe 3aK0-
HbI, YyBCTBa, CJIOBA, skeylanus. Kak 3ametuia H. A. ConoBbeBa, «pOMaHTM3M MMeEET CBOM PaiiOHbI 6ITOBAaHMS, CBOIO
reorpacdmio 1 o6pasHocTb» [11, c. 26].

OCTPOB CTAaHOBUTCS MAEaTbHBIM MECTOM [IJISI POMaHTUUECKOTO Ieposi, KOTOPbIii He MOXKET KUTh B paMKax CyIie-
CTBYIOLIEH peasbHOCTH. OCTPOB — 3TO CPEACTBO ICKATM3Ma JiJIsl Teposi, UIMYIIEro MpaBay U CamMmoro cebst. ITUM repoem
IMO3TOMY YacTO SBJSETCS MUpPaT 160 MOPSK, UTO OTPakeHO B CaMMX Ha3BaHUSIX MpoM3BemeHMit, Harpumep «IIu-
pat» (“The Pirate”, 1822) y B. CkoTTta, «Kopcap» (“The Corsair”, 1814) y [Ik. BaitpoHa.

B pomaHTH3Me ocTpoBHas MudosoreMa Bep6anin3oBaHa JIEKCUKOI, colepkalieii B cebe CeMaHTUKY OJMHOYECTBA
(lone, alone, lonely, desolate, solitary, solitude), Kak B cJieqylomux cTpokax «Kopcapa», rjie repoii cCuacT/IMB BEpHYThCS
oMot Ha pogHoit octpoB: They gain by twilight’s hour their lonely isle. To them the very rocks appear to smile [20]. /
U 6 cymepku nped Humu ocmpos npedcmaem. M kaxemcs uM, 4mo ckaia yavloKy waem.

ITo yKe He Ta 6jaromaTHas 3eMJisl, B U306 paskeHUM KOTOPOIi YTOIMCTBI BUOEIN UIeaTbHbIi MUD, a TIPOCBETUTE-
JIM yCMaTpUBaIX MaTepuai Ijist gesTebHOCTH. Yallle BCero Takoit OCTPOB OYIeT IyCThIHHBIM, C OTOJIEHHBIMM OTBEC-
HBIMM CKaJlaMM M GeCIUTOMHBIMM yYacTKaMy, YTO BbIpaskaeTcsl smuTeTamu “barren”, “bare”, “rocky”. Hampumep,
Tak M306paxkeH oCcTpoB B mosMe K. BaiipoHa «[IoH JKyaH», rae repouHsi, TpeyaHka l'aiif3, CMOTPUT Ha JIeKalllero
6e3 Co3HaHMs, TIOTEPIEBIIEr0 KOpabIeKpyIleHe Trepos:

The lady watch’d her lover — and that hour Ceoum HcenaHHsiM nedu 110608anack
Of Love’s, and Night’s, and Ocean’s solitude, HaeduHe ¢ 110608610, HOUBI, OKEAHOM.
O’erflow’d her soul with their united power; Iywa ee cpedu cmuxuti docmanace
Amidst the barren sand and rocks so rude [19]. JKecmoxum Gepezam u cKanam.

OCHOBHOJ1 TIpKeM, UCIOIb3yEeMbIi B OTPBIBKE, — oyuileTBOpeHue. O6pasbl J06BM, HOUM U OKeaHa MepcoHudpu-
LIMPOBAHBI TOCPEICTBOM HAMVCAHUS UX C 3aTIaBHBIX OYKB, MCIIOIb30BAHMS TIPUTSKATEIBHOTO Maieka M HaJeleHs
YYBCTBOM OAMHOYECTBA, B TO BpeMsI KaK ckajaM MPUAAeTcsl aHTPOIIoMOppHOe KauecTBO IPyboCTH, KeCTKOCTH (rocks
so rude). 3o6paskeHne 6eCIIOMHOrO Mecka U TpyobIxX KaMHeit yeunuBaet uyBcTBa I'ajims. [ToMyMo MpoCTpaHCTBEeH-
HbIX XapaKTepUCTUK, B OTPbIBKE IPeJCTaBIeHO MHTepecHOe yIOoTpebieHNe BpeMeHU — «4ac omyuHouecTBa» (hour
of solitude), MeTOHMMMSI, VICIIOJIb30BAHHASI B OTHOIIEHNY OKPYKAIoIlleii TepoeB Cpelbl M BHYTPEHHETO COCTOSTHMS
repouHu. B 11eJ10M OCTpPOB M306paxkeH Kak MUCTHMUEcKoe U Muduueckoe MecTo, IJie YejoBeyeckas ApaMa pa3Bopa-
YyMBaeTCsl Ha (OHE UYeTI0BeKOOOPa3HOrO OKPYKEeHMSI.

B XIX Beke muosorema oCcTpoBa BOIUIOIIAETCS B 60jiee PeajMCTUUHOM M306paskeHMM: OCTPOB Y aHTIAMMCKUAX
mcareseit 3aUacTylo MpeacTaeT B o6pase camoii BputaHun. ABTOPbI KPUTUKYIOT CTPAHy M MEUTAIOT O 6ojiee cuacT-
JIMBBIX THSIX, KaK, HalpuUMep, B CTMX0oTBopeHun Y. Moppuca «Hacrymnaet neub» (“The Day Is Coming”, 1884):

And the tale shall be told of a country, a land in the midst of the sea,
And folk shall call it England in the days that are going to...

Men in that time a-coming shall work and have no fear

For to-morrow’s lack of earning and the hunger-wolf anear [34]. /
H 6ydem cka3 secmucs 0 moti cmpate, umo nocpeduHe Mops,

U nodu «AHenueli» nposo3seujarwm ee 8CKope...

Pabomams 6ydym ntodu, He 60sMbCs,

Ymo cmozym GedHbIMU, 20100HBIMU OCMAMbCA.

XOTS B JAaHHOM CTUXOTBOPEHUM HET KOHKPETHOTO YIIOTPe6IeHNsT CJI0Ba «OCTPOB», 06pasHOCTb OCTPOBA MPUCYT-
CTBYeT B miepudpase «3emis (CTpaHa), OKPy>KeHHast MopeM» (in the midst of the sea). ITo cyTu, aBTOp JaeT onpeere-
HIE OCTPOBY, 00pa3 KOTOPOTO B 3TOM CTUXOTBOPEHUU CUMBOJIU3UPYET COLMATUCTUYECKME UIEANbI, TUITUUHbIE
LIS TOTO TTePMOJia BpeMeHU. ABTOP IMPOTUBOIIOCTAB/ISIET CBOE BPeMsl, B KOTOPOM IIapcTBYIOT Humieta (lack of earning)
u ronog, (hunger-wolf), TpsayiieMy BpeMeHH, Te Y Bcex GymeT pa6oTa U He GyJeT cTpaxa. B OTpbIBKe MpeCcTaBieHa
MOJaJbHOCTh OOelaHusl, BbipaxkeHHas ryiarojom “shall”; yrmoTpe61eHHbIM HECKOJIBKO pas.

IMo3nuee, B 1904 r., k. T'oncyopeu Hanuuiet pomaH «OctpoB ®apuceeB» (“The Island Pharisees”), B koTopom
BBIHECET CBOJi MIPUTOBOP KOHCEPBATUBHOI M COOCTBEHHMYECKOI AHIIMM. CaM 3arojIOBOK ITPOU3BEIEHMS SIBIISIETCS
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aJITI031el K peIMTM0o3HO0-0011eCTBEHHOMY IBVDKeHUIo B Uynee, mosiBuBLieMycs BO II B. 10 H.3. 3a HEOJHO3HAYHOCTh
¥ BHYTPEHHIOIO MPOTUBOPEUYMBOCTb yueHMe (apuceiicTBa 6bUIO MOABEPTHYTO KPUTHKE. B YaCTHOCTH, MPUMeEpPbI
MOKHO 06HapyXuUTh B HoBOM 3aBeTe, Korga Micyc mpu3biBaeT CBOMX YUEHMKOB Oepeubcsl «3aKBAaCKy (apuceiickoii»,
TofpasyMeBasi Mof, 3TUM JuileMepue. B coBpeMeHHOM TOJKOBaHUM (apuCeiicTBO MOHMMAETCS KaK XaHKeCTBO
U IulleMepue, Kak MOKa3Hoe CIy>KeHMe MOPaJbHBIM MIeasaM, KOTOpble HAa CaMOM Jejie He MMEIOT HPaBCTBEHHBIX
OCHOBAHMM, YTO CJIelyeT U3 CaMOTo 3HAUeHMS CylleCcTBUTeNbHOrO “pharisee” — “someone who pretends to be very
religious or moral, but is not” [32, p. 1116] («TOT, KTO IPUTBOPSIETCS PEIUTMO3HBIM MM BHICOKOHPABCTBEHHBIM,
HO TaKOBBIM He SIBJISIETCSI»).

k. Tomcyopcy o6pyIIMI CBOIO KPUTUKY Ha (apuceiicTBO KaK OOIeCTBEHHbI ¢deHOMeH. Tak, yske B camMoOM
Ha3BaHuM pomaHa «OcTpoB PapuceeB» MPUCYTCTBYET yKaszaHMe HA COOCTBEHHYIO CTPaHy, YTO IMOATBEPKIAETCS
M B aBTOPCKOM IPeAVCIOBUYM K POMaHy, B KOTOPOM ITMcaTeb MOAYepKUBAET IIPUHAJIEKHOCTh CBOei Haumu K da-
pucesm (we are all Pharisees), a nnsa ycuneHus 3ddekra ucrnonabdyer smparuueckoe “do”: In the little matter
of the title of this book, we are all Pharisees... and we certainly do live upon an Island [27, c. 8]. / A umo kacaemcs 3aena-
8uUs IMOli KHU2U — Mbl 8Ce a8Jissemcs Dapucesmu... U Mol onpedesieHHo xusem Ha Ocmpoae.

B maHHOM OTpbIBKE Ha cebs Takke O6palllaloT BHMMAaHMe HaIMCaHMe CI0Ba «OCTPoB» (an Island) c 3armaBHOI
GYKBBI " MCITOJIb30BaHME €T0 C HeolpeeeHHbIM apTukieM. C OJHOW CTOPOHbBI, HEOTIpeAeeHHbI apTUKIb YKa3bl-
BaeT Ha (haKT MPOXXMUBAHMS HA OCTPOBe BOOOIIIe, HA «<HEKOEM» OCTpOBe. C IPYTroit CTOPOHBI, TOT OCTPOB MMeeT KOH-
KpeTHOTro pedepeHTa (00bEKT AeiiCTBUTETHHOCTH), TO €CTh camy BpuraHuio.

C Havasa XX BeKa B aHIVIMICKOM Xy[IOKeCTBEHHOI JIMTepaType YCUIMBAETCS BAMSHME HOBOTO XyJIOKECTBEHHOTO
HarpaByeHus] — MogepHu3Ma. OTKa3bIBasCh OT BOCIIPUSITUSI JEMCTBUTENIBHOCTU B CUCTEME PeasIbHBIX CBSI3€it, MoJep-
HU3M VICKaJI HOBbIE XYAOXKeCTBEeHHbIE (GOPMBI, B OCHOBY KOTOPBIX ObLIM TTOJIOKEHbI IPUHIUITBI AIOTM3Ma, UpPallMOHa-
JM3Ma, pesiTMBM3Ma, MUGOIOTM3Ma, a TaKKe M300pakeHne OKPYKaIoIero Kak xaoca 1 abcypaa. JIMUHOCTb B MOZiep-
HM3Me OMIChIBAJIACh OTUYKIEHHOM OT COIMyMa, TIOTPY;KEHHOJ B OHTOJIOTMYECKYI0 6eCCMBICIUITY U He MMeIOIIIeii 1e-
JIeHaIpaBJIeHHOCTH, TO eCTh Ha NepeIHMIA IIaH BEIHOCMIIMCH TIPOGJIEMbI SK3UCTeHIIMAIUCTCKOrO I1aHa [9, ¢. 567-571].

B MoOmepHMCTCKOM TpaguilMyu OCTPOB MOAYAC CTAHOBUTCS CHMMBOJIOM CO3HATETbHOTO OJMHOYECTBA UeSOBEKa,
OIMHOYEeCTBA KaK MHAMBUIYATHHOTO BHIOOPA, TIO3BOJISIIOIIEr0 060COOUTHCSI OT OKPYKAIOIIMX JTIOAE 1 06pecTy rapMo-
HUIO U TTOKOi1. [Togo6Hoe HaxomuM Y 1. T. JlopeHca. B ero pomane «Biio6ieHHbIe XeHIHbD (“Women in Love”, 1920)
[JIAaBHBIN repoit pa3MbILUISIeT:

If he were on an island, like Alexander Selkirk, with only the creatures and the trees, he would be free and glad, there
would be none of this heaviness, this misgiving. He could love the vegetation and be quite happy and unquestioned,
by himself [31]. / Ecnu 6bl oH, nodo6Ho Anekcandpy CenvKupky, OKa3aics HA HeoOUMAaemom 0Cmpoee, OKPYHCEHHbLL
38epbMU U depesbsiMu, OH Uy8cmeosan Ovl ceOs c80000HbIM U PAOOCMHBIM, 6e3 YHbIHUS U HedoOpblx npeduyscmeull.
OH cmo2 Obt nontobums npupody, cmoz 0sl CMams CUACMAUBHIM U Nepecmams cebs mep3ame.

IMocpencTBOM UCITO/IB30BAHMS COC/IaraTeIbHOTO Hak/IoOHeHus u cpaBHeHus (If he were on an island, like Alexander
Selkirk) repoii MpOBOAUT Mapasuiesib MeXIy co60it 1 AnexcaHapom CesIbKMPKOM, MOTIAHACKMM MOPSIKOM, KOTOPBIit
60s1bIIIe YeThIPeX JIeT IIPOKMUIT HA HEOOMTAeEMOM OCTPOBE U BIIOC/IENCTBUM CTaI MPOTOTUIIOM AJisi Po6mu3oHa Kpyso.
OJHaKo B 9TOM CPaBHEHUM POXKIAETCS M MapajoKC: eCyiu AJIsT aHTIIMICKOTO MOpsIKa MpebbIBaHNe Ha OCTPOBE SIBU-
JIOCh B CBOE BpeMsI MyuyeHMeM, TO MOJEPHUCTCKOMY repol0 MYKOJt SIBJIsSieTCsl IpebbiBaHMe cpenu cebe MomoOHbBIX.
JI71s1 HETO OCTPOB CTAHOBUTCSI CMMBOJIOM CBOOOIBI ¥ PAZIOCTH.

CxomHble MOJIEPHUCTCKME MOTMBBI MPUCYTCTBYIOT ¥ B TBOpuecTBe B. Bysnbd. B omHOM U3 ee Mpou3BemeHMit,
«Ha mask» (“To the Lighthouse”, 1927), repost 6yATO TSIHET Ha KJIOYOK 3€MJIM, HA KOTOPOM OH Heu36eXHO HaiimeT
CBO€e OJTMHOYECTBO:

It was his fate, his peculiarity, whether he wished it or not, to come out thus on a spit of land which the sea is slowly eating
away, and there to stand, like a desolate seabird, alone [36, p. 50]. / B mom 6bL1 e20 ydes, €20 c80licmeo, Xomen OH mMozo
Wiu Hem, — Colimu Ha ompe30K 3emiu, MedJIeHHO No2loWaemblii Mopem, U 0OUHOKO CmMosimb mam no00OHO MOPCKOU nmuye.

B oTpbIBKe UCIoNb3yeTcs: aHTporioMopdHast metadopa Mopsi, MeJIeHHO MOTJIOMIAI0IIEro (MOXKUPAIOIIET0) IMOMTOCKY
3emutu (the sea is slowly eating away). Couetanue “spit of land” Tonkyercs kak “a long narrow area of land that stretches
out into the sea or a lake” [32, p. 1438] («o/IMHHBIN Y3KMIT OTPE30K 3€MJIM, MTPOCTUPAIIIUIICS B MOpEe WM B 03€PO»).
OHO Heo06s13aTeTbHO OTHOCUTCST K OCTPOBY, HO B CaMOJi TMHAMMKe M300paskeHMsT TTOTOCKM 3eMJIM MOKHO YJIOBUTD ee
3GbeMepHOCTb: KaskeTCsl, UYTO ellle MTHOBEHME — ¥ MOPE OTPEsKET ee OT OCTAIbHOI CYIM, a TIOTOM U BOBCE TIOTJIOTUT €e.
JTUM TIOAUEPKUBAETCS M MUMOJIETHOCTb UeJI0BeUeCcKoil JXM3HY, KOTOpasi B KOHEYHOM CUeTe Pa3MbIBAETCSI U PacTBO-
psieTcsl B HEGBITUM. DTO SK3UCTEHIIMANbHBI MOTUB, CyTh KOTOPOTO CBOAMTCS K TOMY, UTO U€OBEK HAXOAMUTCS OIVH
B 6e3605kHOIT Bcenennoit [21, p. 102]. HecKombKMMM [OeCSITUIETUSIMM TO3LHEEe 3TOT MOTMB IOSIBUTCSI B pOMaHe
k. @ayn3a «Bonxs» (“The Magus”, 1965), B pa3aroBope MeXXAy ABYMSI TepOSIMU:

“No man is an island.”

“Pah. Rubbish. Every one of us is an island. If it were not so we should go mad at once. Between these islands are ships, aero-
planes, telephones, wireless — what you will. But they remain islands. Islands that can sink or disappear for ever” [26, p. 146]./
«Yenosexk — He ocmpos». «Tey! Yyuin! Kaxowili u3 Hac — ocmpos. Eciu 6bl 06110 N0-0pyzoMy, Mbl Obl Cpasy xee counu
C yma. dmu ocmposa cessvleaiom Kopaobau, camonemst, meaegousl, paduo — da umo xoueuib! Ho oHu ocmaromcs ocmpo-
samu. Ocmposamu, KOMopwle Mo2ym ymoHyms U Ucie3Hymso Hagcez0ax.

B oTpbIBKE MPUCYTCTBYET autio3ust K pabore K. JJoHHa «I10CBsIIeHMs B CBSI3YU C HACTYIAIOUIVIMY COOBITUSIMU»
(“Devotions upon Emergent Occasions”, 1624), B KOTOPOJ aHIVIMICKMIA MO3T U IIPOTIOBEIHMK IMCAJT, YTO HU OJUH
YyeJIOBEK He SIBJISIETCS OCTPOBOM, HO UacThi0 KOHTMHeHTa: No man is an Iland, entire of itselfe; every man is a peece
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of the Continent [24, p. 126]... B npencrasnennu K. [JOHHa, KOHTMHEHT — 3TO OGIIHOCTB JIIOfIEA, CBSI3aHHBIX Bepoii. Ye-
ThIPE CTOJIETUS CITYCTSI MHOVBUAYaIU3M M 5TOM3M COBPEMEHHOTIO uesioBeKka He HalllIM MecTa AJist bora — Kaskaplit cTait
OCTPOBOM B 6€3603KHOM OKeaHe Jofeit. [Ipy 3ToM mapagoKe ¥ OMHOBPEMEHHO HeCUacThe TAKOTO YeTOBEKA 3aK/TI0UEHbI
B TOM, UTO KasKyIIUIICSI YPOBEHDb Pa3BUTHSI KOMMYHMKAIIMM Y COOTBETCTBYIOIIMX €€ CPeACTB He CMOT 00eCTIeunTh JOJK-
HOJ1 CBSI3U U CIZIOYEHHOCTH ; OAVHOYECTBO YeJIoBeKa — He MaTepuasbHasl, HO 9K3MCTeHIMa/IbHasl XapaKTepUCTHKa.

B mBajiaToM Beke uesioBeYeCTBO MOTEPsSIO HaJlekay, He Halilisg pasl Ha 3emJie: YTOMMUeCcKye MeuThl ITpeBpaTu-
JIUCh B aHTUYTOMMYECKNME KOUIMAphl, MOJAOOHO TeM, YTO IPeCTABIEHbI B IBYX OCTPOBHBIX poMaHax: «[loBeauTeb
myx» (“Lord of the Flies”, 1954) V. Tonauura u «OctpoB» (“Island”, 1962) O. Xakciayu. O6e KHUTKU 06bEIUHSIET CIO-
SKETHOE Pa3BUTHE: HAUMHASICh C YTOIMMYECKOTO ONMTMMM3MAa, OHM 3aKaHUYMBAIOTCS XaOCOM ¥ pa3pylleHMeM, Ka3aloch
Obl, YCTOMUMBOTO COIMATILHOTO KOHCTPYKTA. B KOHIle poMaHa VY. ['ofgyHra 1eT IpeObIiBaloT B BAPBAPCKOM COCTOSTHUM
Ha «ropsILyX ocTaHKax ocTpoBa» (“the burning wreckage of the island” [29, c. 224]), a B kaure O. Xakcayu MAUUIUS OCT-
posa ITasbl paspymeHa mpuieniieit nukrarypoit: The work of a hundred years destroyed in a single night [30, p. 285]. /
Cmapauus comeH Jiem, yHUUMoxceHHble 3d 00HY HOUb.

O6a mpou3sBeneHNs] — 3TO MIPUTYM, AJUIETOPUU, T[Ie OCTPOB MPEACTABISET COO0/ KyMYJSITUBHBINA OIBIT MIpeaIe-
CTBYIOIIE 06pa3sHOCTU: M@ O TBOpeHMM IMpeBpamniaeTcs B Mud o0 paspyunieHuu, B alOKaIUITUIECKEe OXUIAHUS
YyeJIOBEUECTBA CBOEI CyIbObI. DBOJIOIMS BeIeT He TOJIbKO K MOBBIIIEHNIO YPOBHS OpraHU3aluy CUCTEMbI, HO U K €r0
TIOHMKeHM10, perpeccy [12, c. 786]. Mudomorema ocTpoBa B XX Beke U I10C/ie BOIUIOIIEHA B IUTEPAType Kak KOMIIO-
HEHT JAEeCTPYKTMBHOTO Havaja Myupa, 1e30pUMeHTMPOBAHHOTO 1 Pa306IeHHOTO.

3ak/IoueHue

PesybTaThl MCCIEJOBAHMS TTO3BOISIIOT CHOPMYIMPOBATD CJIEAYIOIINE BbIBOIbI.

1. Mwudosiorema Kak 06bEKT M3y4eHMs QUIOJOTUM MOXKET ITIOHMMAThHCSI B Y3KOM M HIMPOKOM CMbIC/IaXx. B 6osiee
y3KOM CMbIcsie MudosioremMa IpeacTaB/sieT co60ii aBTOPCKUIA XYyIOKeCTBEHHbI 00pa3. B Gosee mMPOKOM CMBbICIIE
mudosoreMa OTHOCUTCS K YHUBEpCAJIbHbIM (peHOMEHaM, BKIUAIOIIMM B ce0sl apxeTurmuueckue u MudoJIoru-
YecKyMe XapaKTePUCTUKU YHUBEPCATbHO YeI0BEYECKOI KyIbTYPBbI.

2. KoHkpeTHble BOIUIONIEHNMS OCTPOBHOI MMGbOIOreMbl MMEIOT XapaKTePUCTHUKY OTIpee/IeHHO XyI0KeCTBeH-
HoJt anoxu. Hampumep, B 3moxy Bo3poskaeHust ocTpoBHast MudosoremMa CIykKuiIa YTONMUMUYECKUM KuaeaaoM. B amoxy
IpocBeleHMst OCTPOB MCIIOAb30BAJICS CPEACTBOM CO3[IaHUSI MHAMBUAYATbHOM pealbHOCTY KOJOHM3aTOpa MOCpes-
CTBOM TIparMaTM3Ma M pasyma. B poMaHTHUUeCcKMii Tepuol, Kak ¥ B MOJIepHI3Me, OCTPOBHAsT MudooremMa CayKuia
CPeJICTBOM YXOJia TePOeB OT PeaJbHOCTU M OTPAKEHMS UX BHYTPEHHETO COCTOSIHUS. B 310Xy peanyu3ma OCTPOB BbI-
TTOJTHSIT PYHKIIMIO PeaIMICTUYHOTO M KPUTUUECKOTO M306paskeHus camoii Bputanun. B cepenmue XX BeKa OCTpOBHas
mudosoremMa BOILIONIAET B cebe HEBO3MOKHOCTD JOCTVMKEHUS YTOMMMYECKUX UIEATOB.

3. Ha IMHIBOCTMIMCTMYECKOM YPOBHE OCTPOBHAs Mudosorema Bepbanin3oBaHa smuTeTaMu, Mmetabopamu, ai-
JIIO3USIMM, CUMBOJIAMMU, aJJIETOPUSIMU U APYTUMM CTYIIMCTUUECKUMM CPeICTBAMMA.

B KauecTBe MepCreKkTUBHI JaJbHEHIIero uccaefoBaHus Heo6X0AMMO MTPOAHaAIM3UPOBaTh 6OMbINNIT 06bEM XYI0-
SKeCTBEHHBIX TEKCTOB, UTO MTO3BOJIUT JaTh O0Jiee INTyGOKOe MOHMMaHKe GYHKIMOHMPOBAHUS OCTPOBHOI Mubosore-
MbI B aHIJIMIICKOM XYIOKeCTBEHHOI UTepaType U KyJbType B LIeJIOM, a TaKKe MOCIOCOGCTBYET OMpele/IeHNIO Xa-
pakTepa CBsI3eii MeKAy ee BHYTPEHHEe ceMaHTUKOM U (popMaMu JIMHIBUCTUUECKOTO BOTUIOIIEHNUS.
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